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root deep in tlie memory of the people that Catholic
Faith which, is contained in the Apostles* Creed,
and in like manner the Lord's Prayer. Those of
the people who do not know Latin are to say the
Creed and the Lord's Prayer OTer and over again in
their native tongue; and this rule is not for the
laity only, but also for clergy and monks who do
not know Latin. For this purpose, Bede says he
has often given translations of these two into Eng-
lish to uneducated priests; for St. Ambrose declared
that all the faithful should say the Creed every
morning, and the English practice was to chant
the Lord's Prayer very often. How much we of
to-day would give for just one copy of Bede's Creed
and Lord's Prayer in English !1

Ecgbert's position in the sight of God, Bede
says, will be very serious if he neglects to do as he
advises, especially if he takes temporal gifts or pay-
ments from those to whom he does not give heavenly
gifts. This last point Bede presses home with
affectionate earnestness upon the "most beloved
Prelate*". " We have heard it reported/' he says,
"that there are many villages and dwellings^ on
-inaccessible hills and in deep forests, where for
many years no bishop has been seen, no bishop has

1 The earliest pieces of English now extant in the original
form are the inscriptions in Anglian runes on the cross
erected in 670 in the churchyard of Bewcastle, in memory
of the sub-king Alchfrith (see p. 9). The main inscription
runs thus: -f-This sigbecn thun setton hwaetred wothgar
olwfwolthu affc alkfrithu ean kilning eac oswiung + gefel
heo sinna sowhula. -f- This token of victory Hwaefcred
Wothgar Olwfwolthu caused make in memory of Alefrith
once king and son of Oswy. -f Pray for the high sin of his
soul. See also p. 296.